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Crpykrypa m 00beM. OOumii 06bemM padbotel — 60 crpaHuu, 2 riasel, 83
MCTOYHHUKA, 2 MPUIOKEHUS.

KuwueBble ¢JI0Ba: pa3roBOPHBIA S3bIK, MPOCTOPEYME, apro, BEpiaH,
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O0BbeKTOM HCCIeJ0BAHMA SBIICTCS PA3rOBOPHBIN SA3bIK.

IIpeameToM  HACTOSIILIETO  HCCIEAOBAaHMS  SIBISIOTCA  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH JTOro (YHKIIMOHAIBHOTO CTWIS, (QYHKIUU W
MEXaHU3MblI €ro (OPMHUPOBAHUS, & TAK)KE OLICHOUYHBIN MOTEHIIMAJI PAa3TOBOPHOTO
CTUJISI BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE.

OCHOBHOII LeJbI0 TUIIIIOMHON paOOThI SBJISIETCS BHISIBICHHE HAa MaTepuase
POMaHOB Can-AHTOHHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX XapaKTEePUCTUKHU
Pa3roBOPHON peuH, €€ TEMATUUECKUE TMOJIs, BBISIBUTh €€ OIEHOYHBINA MOTEHIIUAT U
CO3/1aTh YCJIIOBHBIN S3BIKOBOM MOPTPET TUITUYHOTO (PpaHITy3a.

AKTYaJbHOCTh JAaHHOTO HKCCJIEJIOBaHUs OOYCJIOBJIEHAa  YCTOWYHBBHIM
UHTEPECOM K M3Y4YCHHIO crielupUKu (PyHKIIMOHUPOBAHUS pa3rOBOPHOMN JICKCUKHU B
COCTaBE XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

MeToabl HCCIeI0OBAHUA: JCTYKTUBHBIM U UHAYKTHUBHBIN, CPABHUTEIIBHBIN U
CONOCTABUTEIbHBIA METOBI.

Hayynass HoBU3HA Hamieil AMIUIOMHON paOOThl  3aKIOYaeTcs B
UCCJIEIOBAHUM U KJIACCHU(PUKALMKU PA3TOBOPHBIX BBIPAKEHUHN, CUCTEMATU3AIUU
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKUX  XapakTEepUCTUK  HA  Marepuaie  pOMaHOB
¢dpanmysckoro mnucarens CaH-AHTOHHMO, W TEMAaTUYECKUX KaTETOpUH B
Pa3rOBOPHOM pEeYM HA MaTepHaje COBPEMEHHOM XYJIOKECTBEHHOM JIMTEPATYPHI;
MOJEIMPOBAHUU SI3bIKOBOM JINUHOCTH aBTOPA MPOU3BEACHUS.

MarepuasioM WuCCIEIOBaHUSA TOCHYXWUIU TMpousBeacHus CaH-AHTOHHUO
(Dpenepuka [apa): «Laissez tomber la fille», «Du sirop pour les guépes», «Ma
langue au Chah», «A prendreou a lécher», «Princesse Patte-en-1’air», «Lache-le, il

tiendra tout seul», mpeacraBieHHbIC Ha PPAHITY3CKOM SI3bIKE (OpUTHHA).
IMosy4eHHbIe pe3yabTaThbl PadOThI MOT'YT OBITH HMCIOJB30BaHBI B Kypcax

CPaBHHUTEIBHON THUIONOTHH (PAHITY3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, CTUIUCTUKUA H
JIEKCUKOJIOTUH  (DPAHITy3CKOTO s3bIKa, JHMOO Kak OCHOBAa JUIsl JajdbHEHIIHMX
WCCIIEIOBAaHNUN CBA3aHHBIX C pa3rOBOPHOM PEUBIO.

IIpakTuyeckass 3HAYUMOCTHb palOThl 3aKIIOYAETCS B BO3MOXXHOCTH
WCMOJIb30BAHUSL €€ MAaTepualioB IPU CO3JaHUU HWHAWBUYAJIBHOIO CJIOBApA

XyA0KECTBEHHOTO si3bika CaH- AHTOHUO.
JlanHass paboTa SBISETCS CaMOCTOSATEIBHBIM HCCICIOBAHUEM, IPOICHT

OPUTHHAIBHOCTH KOTOPOH cocTaBisieT — 66.2 %.



Abstract

The structure and volume. The total volume of the thesis is — 60 pages, 2
chapters, 83 sources, 2 appendices.

Keywords: ordinary language, vernacular, argot, verlan, lexeme, semantic
structure, neologism, derivation.

The object of the research is the ordinary language.

The subject of the research is the structural and semantic features of this
functional style, the functions and mechanisms of its formation, as well as the
evaluative potential of the conversational style in French.

The purpose of the research is to identify the structural and semantic
characteristics of colloquial speech, its thematic fields, to identify its evaluative
potential and to create a conditional linguistic portrait of a typical Frenchman based
on the material of the San Antonio novels.

The relevance of our research is due to the steady interest in studying the
specifics of the functioning of colloquial vocabulary as part of literary texts.

The research methods: deductive and inductive, comparative and
comparative methods.

The scientific novelty of the thesis consists in the study and classification of
colloquial expressions, systematization of structural and semantic characteristics
based on the novels of the French writer San Antonio, and thematic categories in
colloquial speech based on the material of modern fiction; modeling of the linguistic
personality of the author of the work.

The research material was the works of San Antonio (Frederic Dar): "Laissez
tomber la fille", "Du sirop pour les guépes"”, "Ma langue au Chah", "A prendreou &
lécher”, "Princesse Patte-en-l'air”, "Lache-le, il tiendra tout seul”, presented in
French (original).

The obtained results of the research can be used in courses of comparative
typology of French and Russian languages, stylistics and lexicology of the French
language, or as a basis for further research related to conversational speech.

The practical significance of the thesis lies in the possibility of using its
materials, as well as in creating an individual dictionary of the artistic language of
San Antonio.

This thesis is an independent research, the percentage of originality of which is
66.2%.



Pagepar

Crpykrypa i ad'ém. ArynbHbl a0'ém npausl — 60 craponak, 2 riassl, 83
KPBIHIIBL, 2 Aa/1aTKa.

KirouaBbisl CJI0BBI: T'yTapKoBas MOBa, IpacTaMoye, apro, BEpJiaH, JIEKCEMA,
CEMaHThIYHAsl CTPYKTYpa, HeaaariaM, J3pbIBallbIs.

V skacui a6'ekTa gaciaeAaBaHHs BbICTYyIae I'yTapKoBasi MOBaA.

IIpagmeram  naa3eHara  JacjaeJaBaHHs  3'AyJsIOLIIA  CTPYKTypHa-
CEMaHTBIUHBIS acabiiBacui r3Tara (yHKUbISTHAJIbHAra CTbUIO, (YHKIBI 1
MEXaHI3MBI S0 (papmipaBaHHS, a TakcaMma allPHAYHbI MATAHIIBISUI TyTapKoBara
CTBUTIO ¥ (ppaHITy3CcKail MOBe.

AcHOYHall MAITal JacjielBAHHSl 3'sSyisiella BbISYJICHHE Ha MaTIPhIsie
pamanay CaH-AHTOHIO CTPYKTYpHa-CEMAaHTBIUHBIX XapaKTapbICTHIK T'yTapKoBara
CTBUIIO MOBBI, SITO TAMATBIYHBIX TaiEy, BBIAYICHHE alPHAYyHAra MaTIHUBILIY 1
CTBapdHHE MOYHara mapTpaTy ThioBara (paHirysa.

AKTyaJbHACcUb Jaj3€Hara jaacjedaBaHHsi aOymoyjieHa ycToiliBai
I[IKaBaCI[I0 Jla BBIBYUIHHS cCHElbIPiKi (QyHKIbISTHABAHHA TyTapKoBail JEKCIKi ¥
CKJIa/13€ MACTaIKiX TOKCTAY.

MeTtaabl JaacjelaBaHHA: JOIYKTBIVHBI 1 I1HIYKTBIVHBI, MapayHaJIbHBI 1
CynacTayJIsUIbHbl META/IBI.

HaBykoBasi HaBi3Ha Hamail JABIIUIOMHAW Tpaubl 3akiioyaenmna ¥
JacieaaBaHHi 1 Kiaaciikalieli ryTapKOBBIX BbIpaszay, CICTIMAThI3AIlbll CTPYKTYpHA-
CEMaHTBIYHBIX XapaKTaphICTHIK HA MATAPhIsUIe paMaHay (paHIly3cKara mcbMeHHIKa
Can-AHTOHIA, 1 TOMATHIYHBIX KATAITOPHIH Yy TyTApKOBBIM CTBUIIO MOBBI Ha
MaTIPBISUIC CydacHaW MacTallKal JIiTapaTyphl, MaJIdIsiBaHHI MOYHal acoObI ayTapa
TBOpA.

MatapseisiiaM aaciaenaBaHHs naciayxpuil TBopbl Can-AnToHia (Dpaadpeika
Hapa):» Laissez tomber la fille«,» Du sirop pour les guépes«,» Ma langue au
Chah«,» A prendreou a lécher«,» Princesse Patte-en-l'air«,» Lache-le, il tiendra tout
seul", mpaacrayneHsis Ha PpaHiry3ckail MOBe (apbIriHal).

ATpbIMaHbIsl BBbIHIKI TIparbl MOTyIb OBIIb BBIKAPBICTAHBI Yy Kypcax
napayHanpHall ThImanorii GpaHiy3ckail i pyckaid MOY, CTBUTICTHIKI 1 JIEKCIKAJIOT11
dpaniy3ckaii MOBBI, alTb00 SIK ACHOBA JJIS JAJICUIITBIX JACICIaBaHHY, 3BA3aHBIX 3
IYTapKOBBIM CTHLIEM MOBBI.

IIpakThluHasi 3HAYHACUb  TMpalbl  3aKloyaeIa y  MardybIMaciil
BBIKAPBICTAHHS 5I€ MATIPBIsUIay TPHI CTBApPIHHI IHJBIBIAyalbHATa CIOYHIKA
macrtankaii MoBbl CaH-AHTOHIO.

Jlan3zenas mpama 3'ayisenia CcaMacTOMHBIM — JacjieJaBaHHEM, MPaIdHT
apbITiHAJIBHACII SKOH cKiIagae — 66.2%.



